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Noi dung thong tin cong bb:

Cong ty TNHH Khai Thac Ché Bién Kho4ng San Nui Phao (“Céng Ty”) tran trong thong
bdo: Ngay 27/07/2023, Cong Ty da chao ban tréi phiéu ra cong chung v6i tbng ménh gia
550.000.000.000 VND (“Trai phiéu NPMP02328005” hodc “Trai Phiéu™).

Ngay 29/12/2023, Cong Ty da gui thong bao liy y kién dé dé nghi Dai Dién Chu So Hitu
Trai Phiéu thong bao va xin ¥ kién céc chu s¢ hitu Trai Phiéu thong qua mot sd van de lién quan
(i) thay ddi cac didu khoan va diéu kién cta Trai Phiéu va (ii) sira dbi, bd sung mot sb ndi dung
cia Van Kién Trai Phiéu lién quan dén Trai Phiéu NPMPO2328005 (m3 chimg khoan
NPM123023). Hoi Pong Thanh Vién ctua Cong Ty di ban hanh Nghi Quyét sb 43/2024/NQ-
HDTV ngay 4 thang 1 nam 2024 nham phé duyet bb sung bién phap bao dam cho Trai Phiéu.
Pai Dién Chu S& Hiru Trai Phiéu di tién hanh xin ¥ kién chi s& hitu Trai Phiéu va da dugce chu
s¢ hitu Trai Phiéu thdng nhit théng qua cac ndi dung xin y kién véi ty 18 bidu quyét dong y dat
100% va ban hanh Nghi quyét cha s& hiru trai phléu s6 021701/24/TB-TCBS ngay 17/1/2024.

Do d6, Cong Ty tran trong thong bio dén Quy co quan, Quy Nha dau tu vé viée chu so
hiru Trai Phiéu di thong qua cic ndi dung bd sung bién phap bao dam cho Trai Phiéu
NPMP0O2328005.

Thong tin nay dd duoc cong bd trén trang thong tin dién tir ciia Cong ty vao ngay
18/1/2024 tai dudng din https://masanhightechmaterials.com/vi/subsidiary/nui-phao-mining-
company/.

Chting t61 xin cam ket cac thong tin cong bd tren/d@yaka?&ﬁ su that va hoan toan chiu
trach nhiém trude phéap luat vé ndi dung cac thong tin da & p)gqpc\
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NGHI QUYET CUA HQI PONG THANH VIEN
CONG TY TNHH KHAI THAC CHE BIEN KHOANG SAN NUI PHAO
RESOLUTION OF THE MEMBERS’ COUNCIL
OF NUI PHAO MINING COMPANY LTD

HOQI PONG THANH VIEN
MEMBERS’ COUNCIL

Cén ctr Luat Doanh Nghiép s6 59/2020/QH14 duoc Quéc Hbi nuée Cong Hoa Xa Hoi
Chu Nghia Viét Nam thong qua ngay 17 thang 6 nam 2020, va cac van ban huéng dan
thi hanh;

Pursuant to Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopted by the National Assembly
of Vietnam on June 17, 2020 and its guiding documents;

Can ctr Lust Chimg Khodan s6 54/2019/QH14 dugce Québc hoi thong qua ngay 26 thang
11 n#m 2019 va cac vin ban huéng dan thi hanh;

Pursuant to Law on Securities No. 54/2019/QH14 adopted by the National Assembly
of Vietnam on November 26, 2019 and its guiding documents;

Cin ctr Nghi dinh s6 155/2020/ND-CP ngay 31 thang 12 nam 2020 cia Chinh phu quy
dinh chi tiét thi hanh mét sb diéu cta Luat Chtrng Khoan;

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP adopted by the Government on December
31, 2020 detailing the implementation of several articles of Law on Securities;

Can cir Didu 18 ngay 24 thang 5 nam 2021 (“Piéu L&) ciia Cong Ty TNHH Khai Thac
Ché Bién Khoang San Nii Phéo (“Céng Ty™); va

Pursuant to the Charter dated May 24, 2021 (“Charter”) of Nui Phao Mining Company
Ltd (the “Company”); and

Cin ctr Nghi quyét Hoi ddng Thanh vién ctia Cong Ty sb 29/2023/NQ-HPTV ngay 8
thang 6 ndm 2023 thong qua phurong 4n phét hanh cac trai phiéu cia Cong Ty (“Phwong
An Phat Hanh”), trong d6 trai phiéu NPMP02328005 duge chao bén ra cdng chiing
v6i tong ménh gia 1a 550 (ndm trim ndm muoi) ty Pong, d4o han nam 2028 (“Trai
Phiéu” hoic “Trai Phiéu NPMP02328005”);




Pursuant to the Resolution of the Members' Council of the Company No. 29/2023/NQ-
HDTV dated June 8, 2023 approving the issuance plan for the bonds ("Issuance
Plan"), in which the NPMPO2328005 bond was offered to the public with a total face
value of 550 (five hundred and fifty) billion VND, maturing in 2028 (the “Bonds” or
“Bond NPMP02328005”),

5 Can ct Bién ban hop Hoi dong Thanh vién s643 / 2004/BBH-HPTV ngay 4 thang 4
Pursuant to Minutes of Meeting of the Members’ Council No. 45_/ 294 /BBH-HPTV

dated “ tan LOLQ

Piéu 1.

Article 1.

Diéu 2.

QUYET NGHI:
RESOLVES:

Théng qua viéc bd sung thém céc bién phap bao dam dé bao dam cho céc nghia vu
thanh to4n ctia Cong Ty lién quan dén Tréi Phiéu:

To approve the addition of security interests to secure the payment obligations of
the Company relating to the Bonds:

(1) Cong Ty C6 Phan Tap Poan Masan (“MSN”) cép béo lanh thanh toan khong
hiy ngang cho Cong Ty @ bao dam cho nghia vu thanh toan cia Cong Ty
theo Trai Phiéu theo thoa thuén bao lanh thanh toan giira MSN va Cong Ty
C6 Phan Chimg Khoan K§ Thuong (“TCBS”) véi tu cach 1a dai dién cua
céc chi s hiru Trai Phiéu; va/hodc
Masan Group Corporation (“MSN”) grants an irrevocable guarantee to
secure the payment obligations of the Company in relation to the Bonds
under a guarantee agreement entered into between MSN and Techcom
Securities Joint Stock Company (“TCBS”) as agent acting on behalf of the
holders of the Bonds, and/or

(ii)  Coéng Ty TNHH Tam Nhin Masan (MH) (hodc mdt bén thir ba khac) s& thé
chap cac cb phan tai MHT thudc s& hitu cia minh (“Cé Phin MSR”) dé
bao dam cho nghia vy thanh toan ctia Coéng Ty theo Trai Phiéu theo (céc)
hop ddng bao dam c6 lién quan;

MH (or another third party) shall mortgage their shares in MHT to secure
for the payment obligations of the Company in respect of the Bonds in
accordance with the relevant security agreement(s),

(c4c hop ddng va thoa thudn dugce cac bén ky két dé tao 14p céc bién phap bao dam
theo cac doan tir (i) dén (ii) néu trén duge goi chung 1a “Céc Hop Pong Bio Pam”).
(contracts and agreements executed by parties to create the security arrangements
as prescribed in items (i) to (ii) above shall be hereinafier referred to collectively
as the “Security Agreements”).

Théng qua cac giao dich dugc quy dinh trong, va viéc Cong Ty ky két, chuyén giao



Article 2.

Pieu 3.

Article 3.

va thuc hién, tat ca cac thoa thuan, hop déng va cdc tai liéu khéc lién quan dén Trai
Phiéu dugc néu tai Nghi Quyét nay ma Cong Ty 1a mot bén tham gia, bao gdbm
nhung khong gidi han bdi:

To approve the transactions contemplated in, and the execution, delivery and
performance by the Company of, all agreements, contracts and other documents
relating to the Bonds to which the Company is a party, including but not limited to:

(1) Céc Hop Ddng Bao Pam, hop ddng quan ly tai san béao dam, thoa thuén béao
lanh thanh todn va céc thoa thudn, hop ddng khéc lién quan dén viéc thé
chip tai san bao dam va viéc tao 1ap, ding ky céc bién phap bao dam dugc
quy dinh trong Céc Hop Ddng Bao Pam;
the Security Agreements, security agency agreement, payment guarantee
agreements and other agreements, contracts in relation to collaterals and
the creation and registration of the security interests contemplated under
the Security Agreements;

(ii)  cac théa thuan, hop dong va céc tai liéu khéc lién quan dén Trai Phiéu; va
other agreements, contracts and documents relating to the Bonds, and

(iii)  céc ban sira ddi, bd sung, chdm dut hoic thay thé cua céc tai liéu duoc néu
tir muyc (i) #n muc (ii) ctia Diéu nay,
the amendments, supplementations, terminations or replacements of the
documents as prescribed in items (i) to (ii) of this Article,

(cac hop ddng, thoa thudn quy dinh tai phin nay duoc goi chung 13 “Cac Tai Liéu
Giao Dich”).

(the aforementioned agreements, contracts and documents shall be referred to
collectively as the “Transaction Documents”).

Thong qua viéc iy quyén cho Chu tich H6i Pdng Thanh Vién, hodic Téng Gidm
Ddc, hodc Pho Téng Giam Péc, Giam Déc Tai chinh hodc Quyén Giam Pdec Tai
Chinh hozc Ké Toan Truéng, va cho phép nhitng ngudi nay ty quyén lai cho ngudi
quan ly khac ctia Cong Ty nhu duoc quy dinh tai Pidu L&, duoc thay mat va dai
dién cho Cong Ty:

To approve the authorization in favor of the Chairman of the Members’ Council, or
the General Director, or the Deputy General Director, or the Chief Financial
Officer or the Acting Chief Financial Officer, the Chief Accountant, and allow these
persons to re-authorize other management personnel of the Company as provided
in the Charter, to act for and on behalf of the Company to:

(i)  quyét dinh ndi dung cac diéu khoan va didu kién cu thé cua Trai Phiéu va
Céac Tai Liéu Giao Dich phu hop véi cac ndi dung dad duge phé duyét tai
Nghi Quyét nay;
decide specific terms and conditions of the Bonds and the Transaction



Diéu 4.

Article 4.

Diéu 5.

Article 5.

Documents in accordance with this Resolution,

(ii) quyét dinh céc van dé chi tiét lién quan dén bién phép bao dam cua Trai
Phiéu phit hop v6i ndi dung tai Nghi Quyét nay, bao gdm nhung khong gi6i
han: ndi dung thoéa thuan bao lanh thanh toan; loai, gia tri tai san bao dam;
viéc thay thé, bo sung, phan bd gia tri bao dam va rat mot phan hoic toan
b0 tai san bao dam; vi€c chia sé tai san bao dam; lwa chon va thay ddi cac
t6 chirc thAm dinh gi4 tai san bao dam; cac didu khoan va diéu kién va viée
ky két cac hop dong bao dam va céc tai liéu lién quan; stra d6i, bd sung céc
hop dong bao dam va cac tai lidu lién quan d6 (nu c6); va thuc hién cac thu
tuc dé hoan tt viéc thé chép tai san bao dam cho Trai Phiéu.

decide the detailed matters related to the security interests of the Bonds in
accordance with the contents of this Resolution, including but not limited
to: the content of the payment guarantee agreement; the type, value of the
collateral; the replacement, supplementation, allocation of the value of the
collateral and the withdrawal of part or all of the collateral; the sharing of
the collateral; the appointment and change of collateral valuation
organizations, the terms and conditions and the signing of collateral
contracts and related documents, the amendment, supplementation of these
collateral contracts and related documents (if any), and the implementation
of procedures to complete the mortgage of collateral for Bonds

(iii)  quyét dinh va thuc hién tit ca cac hanh dong can thiét khac pha hop véi quy
dinh ctia phap luat, Diéu Lé cua Cong Ty, Céac Tai Li€u Giao Dich va Nghi
Quyét nay dé thuc hién cac ndi dung duoc phé duyét tai Nghi Quyét nay.
decide and implement all other necessary tasks in accordance with the laws,
the Charter of the Company, the Transaction Documents, and this
Resolution to complete the public offering of the Bonds, the registration and

listing of the Bonds and information disclosure and reports relating to the
Bonds.

Céc thanh vién Hoi Pong Thanh Vién, Téng Giam dbc, Pho Téng Giam dbc, Gidm
Déc Tai Chinh hodc Quyén Giam Déc Tai Chinh, Ké Toan Trudng va cac phong
ban c6 lién quan ctia Cong Ty c6 trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

The members of the Members’ Council, the General Director, the Deputy General
Director, Chief Financial Olfficer or the Acting Chief Financial Officer, the Chief
Accountant and the relevant departments of the Company shall be responsible for
implementing this Resolution.

Nghi quyét nay c6 hiéu luc k& tir ngay ghi tai trang ddu ctia Nghi quyét. Cac ndi
dung khac tai Phwong An Phat Hanh khong duge thay ddi bai Nghi Quyét nay van
gilt nguyén hiéu luc ap dung.

This Resolution shall be effective as from the date first above written. The other
contents of the Issuance Plan shall remain in effect.
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Chii tich Hoi ddng Thanh vién
Nguyen Thieu Nam
Chairman of the Members’ Council
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